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1. MECTO JJUCHUIUIMHBI B CTPYKTYPE OBPA30BATEJILHOM ITPOTPAMMGBI

1.1. TpeGoBanus K npeaBapUTEIHLHON MOATOTOBKE 00y4YaIOMINXCsl, TPEAIECTBYIOIIUE U
COILYTCTBYIOIIME TUCLUILINHBI, HA KOTOPBIX OCHOBBIBAETCS U3yYECHHUE JAaHHOM:

JUCUUIUIMHBI MPOrpaMMbl crienuanurera: «BBenenue B repmaHuctuky», «BBeneHue B
SI3bIKO3HAHKEY, «JIekcukomorust (Hemeukuid s3bIK)», «TeopeTrueckas rpaMMaTHKa (HEMELKHIA
3bIK», «CTHIMCTHKA (HEMEIKHI A3bIK)», «[IpakTHUECKHii Kypc aHTIIMHACKOTO SI3BIKay U JIp.

1.2. JlucumniuHbl, KypcoBble paOOThl W TMPAKTHKH, IS KOTOPHIX OCBOEHHE TaHHOM
JUCIUILIMHBI HEOOXOIMMO KaK MPeIeCTBYIOIIEE!

«O011ee sI3pIKO3HAHNE», BBITYCKHAs KBATH(UKAMOHHAs paboTa.

2. OIIMCAHME JUCHUITJIMHBI

2.1.00m1as xapakTepucTUKa

HaunMmeHoBaHuUe mokaszaresns 3HaueHHe TOKa3aTels
Ha3zBanue 00pa3oBaTebHOM MPOrpaMMbl 45.05.01 IlepeBon 1 epeBOIOBEICHUE,
cnenuanu3anys CrenuanbHbI IepeBoa
(HEeMEeLKHI U aHTJIMHCKUMN S3bIKH)

Iudp 1 Ha3BaHUE B COOTBETCTBUHU C b1.5.M3.16 OcHOBBI TEOpUHU AHTIIHIICKOTO
Y4eOHBIM IIJIAHOM SI3bIKA

YacTh 00pa3oBaTeIbHON MPOrpaMMBbl bazoBast yacth

KonuuecTBO 3a4eTHBIX €IUHULL / BCETO YacOB 3/108

2.2.PacnpenieneHue 4acoB 1o nepuogaM o0yueHHs

OO0111€€ KOJINYECTBO YaCOB
o
& CcaMoCTOS-
dopma 2| 8 5 -
> 2 JeKIu- | Jabopa- | MpakTU- | TEIbHOMN dopma
00y4eHus 2| 3 BCETO
59 OHHBIX | TOPHBIX | YeCKHX | paboThI + KOHTPOJIS
KOHTPOJTh
Ounas 3 5 34 - — 74 108 3a4éT

3. HEJIM JUCHUTTJIMHBI

O3HaKOMHUTB CTYA€HTOB C OCHOBHBIMHM TEHACHLMSMU Pa3BUTHS aHIVIMHCKOIO sI3bIKa Ha
JEKCUYECKOM, TIpaMMaTUYeCKOM M  CTUJIMCTHYECKOM YypPOBHSX; PAaCKpbITh OCHOBHBIE
3aKOHOMEPHOCTH (PYHKIIMOHUPOBAHHS CUCTEMbI aHTIIMHCKOTO S3bIKa; PACIIUPUTh TEOPETUYECKYIO
0a3y a1 OCYLIECTBJIEHHUS MEPEBOTYECKON NIEATEIHHOCTH [0 BTOPOMY HHOCTPAHHOMY S3BIKY;
(bopMHpOBaTh y CTYIEHTOB OCHOBBI JIOTMYECKOT'O MBIIUICHHUS; CIIOCOOCTBOBATH PaCIIUPEHUIO
po(hecCHOHANBEHOTO KPYro3opa CTyI€HTOB B 00JIaCTH BTOPOTO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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4. KOMIIETEHIIM OBYHYAIOHIET'OCS, POPMHUPYEMBIE B PE3YJIbTATE
OCBOEHUMS KOMIIOHEHTA OBPA30OBATEJIbHOU ITPOI'PAMMEI, UX NH/IUKATOPDLI
N INTAHUPYEMBIE PE3VIIbTATBI ObYUYEHU A

O6menpodeccnoHaIbHBIE
KOMITETCHIIUU

WNHpukaropsl

Pesynbrarel 00yueHus

OIIK-1. Criocoben
MPUMEHSATH 3HAHUS
MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
3HAHHSA O
3aKOHOMEPHOCTSIX
(OYHKITMOHUPOBAHUS
SI3BIKOB TIEPEBO/IA, & TAKIKE
UCTIOJIb30BaTh CUCTEMY
JMHTBUCTUYECKHUX 3HAHUH

OIIK-1.2. Ucnonb3yet
CUCTEMY JIMHTBUCTUYECKIX
3HAHWUU NpU
OCYIIECTBICHUU
aKaJIeMHYECKOU U
npodhecCHoHaTbHON
JeSITebHOCTH.

OIIK-1.2.1. 3HaeT OCHOBHEIE TTOHITHS,
METO/TbI UCCJICJIOBAHUS U TCPMHUHOJIOTHIO

Kypca.

OIIK-1.2.2. 3HaeT OCHOBHEBIE TEHIECHIIUA
pa3BUTUS AHTJIMMCKOTO SI3bIKA.

OIIK-1.2.3. 3HaeT OCHOBHBIE YEPThI
JIEKCUYECKOM, rpaMMaTU4eCKON 1
CTWJIUCTUYECKON CUCTEM AHTIIMHUCKOTO
SI3BIKA.

OIIK-1.2.4. YmMeeT npaBUIBHO
UCIIONIb30BAaTh MOHATHUS U TEPMHHOJIOT IO
Kypca B IIPOLIECCE aKaJeMUUECKOTO U
Mpo(heCCHOHATBHOTO OOIIEHHSI.

[IPH OCYIIECTBICHUN
npoheCCHOHATBHOMN
JeSTSITLHOCTH.

OIIK-1.2.5. YMeeT BbIpakaTh CBOU
MBICJIH C YY9ETOM IOJyUYCHHBIX 3HAHUH 00
OCHOBHBIX 3aKOHOMEPHOCTSIX
(YHKIIMOHUPOBAHHS aHTJTMHCKOTO SI3bIKA
Ha JIEKCUYECKOM, TPAMMAaTHYECKOM,
CJI0BOOOPA30BaTEILHOM U
CTUJIMCTHUYCCKOM YPOBHSIX.

5. [IPOTPAMMA JUCHUITIJIMHBI

HazBanue teMnl

KpaTxoe COACPIKAHUC TCMbI

Pasnen 1. Theory of Grammar

Tema 1.
Morphemic structure of the
word

1.1. The notion of morpheme.

1.2. Free and bound morphemes.

1.3. The inner inflexion.

1.4. The zero morpheme.

1.5. Lexical, lexical-grammatical and purely grammatical
morphemes.

Tema 2.
The part-of-speech problem

2.1. Principles of classification of words into parts of speech.
2.2. The Notion of Grammatical Category.

Tema 3.
The main categories of the
English verb

3.1. The English Verb: The Categories of Tense, Taxis,
Aspect, Voice and Mood.

3.2. Difference between tense and time.

3.3. Eleven models of Subjunctive Mood.

Paznen 2. Lexicology

Tema 4.
Word-Meaning.
Types of Word-Meaning

4.1. The grammatical meaning.

4.2. The part-of-speech meaning.

4.3. The lexical meaning.
Denotational and connotational components of lexical
meaning.

Tema 5.
Polysemy

5.1. The notion of polysemy.

5.2. Semantic structure of the word.

5.3. Oppositions of various types of lexical meanings.
5.4. Polysemy and context. Types of context.
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Tema 6.
Word-formation in English

6.1. Structural types of English words.

6.2. Main types of word-formation: word-derivation
(affixation and conversion), word-composition and
shortening.

6.3. Minor ways of word-formation in English (sound
interchange, stress interchange, blending, sound imitation).

Tema 1.
Etymological survey of the
English word-stock

7.1. Classification of native words.

7.2. Classifications of borrowings (according to the aspect
borrowed, the degree of assimilation, the language from
which the word was borrowed).

Tema 8.
Regional varieties of
English vocabulary

the

8.1. The notions of Standard English, local dialects, variants
of English.

8.2. Variants of English in the United Kingdom (Scottish
English, Irish English).

8.3.Variants of English outside the British Isles (American
English, Canadian English, the English of India,
Australian English, New Zealand English).

Paznen 3. Stylistics

Tema 9.
Style and Stylistics.
Lexical Stylistic Devices

9.1. General notes on style and stylistics.

9.2. Expressive means and stylistic devices on different levels
of the language.

9.3.Lexical stylistic devices: metaphor, metonymy,
synechdoche, irony, epithet, hyperbole, meiosis, zeugma,
pun, oxymoron, antonomasia, euphemisms and
disphemisms.

Tema 10.
Morphological
Means

Expressive

10.1. The peculiarities of morphological expressive means in
English.

10.2. The notion of transposition.

10.3. Expressive value of grammatical forms of different parts
of speech.

6. CTPYKTYPA U COAEP’)KXAHUE JUCHUTUIMHBI

HaumenoBaHus pa3niesioB U TeM Komriectso wacos
pasa Jlexu. | Jla6op. | Ilpakr. | CPC+K | Beero

Pasnen 1. Theory of Grammar 12 24 36
Tema 1. Morphemic structure of the word 2 4 6
Tema 2. The part-of-speech problem 4 8 12
Tema 3. The main categories of the English 5 12 18
verb
Pasnen 2. Lexicology 12 24 36
Tema 4. Word-Meaning. Types of Word- 5 4 5
Meaning
Tema 5. Polysemy 2 4 6
Tema 6. Word-formation in English 4 8 12
Tema 7. Etymological survey of the English 5

4 6
word-stock
Tema 8. Regional varieties of the English 9 4 5
vocabulary
Pasnen 3. Stylistics 12 24 36




Tema 9. Style and Stylistics. Lexical 6 18 24
Stylistic Devices
Tema 10. Morphological Expressive

N 4 8 12
Means
WUTOI'O 3A KYPC 34 74 108

7. OHEHOYHBbIE MATEPUAJIbI (CPEJCTBA) JIJIAA TEKYHIET'O KOHTPOJIA

7.1.

RBRoOoo~NoOar~WNE ONoGaR~WN

wmn e

~
N

ONoGaRwWdE

9.
10.
11.

YCIHEBAEMOCTH, ITIPOMEXYTOYHON ATTECTALIMU

KOHTpOJ’IBHHe BOITPOCHI

Pasnen 1. Theoretical Grammar
The notion of morpheme. Classifications of morphemes constituting the
morphological structure of a word.
The notion of grammatical category.
The notion of grammatical form.
The parts of speech problem.
Tenses theories: from 16 to two (16, 8, 7, 6, 4, 3, 2 tense system).
Different points of view on the category of tense of the English verb.
Different points of view on the category of Perfect of the English verb.
Different aspectual theories.

Paznen 2. Lexicology
Word-Meaning. Types of Word-Meaning.
The notion of Polysemy. Polysemy and context.
Types of meaning in the semantic structure of the word.
The ways of word-formation in Modern English.
Specific features of English word-building system.
Classification of native English words.
Classifications of borrowings in English.
The notions of Standard English, local dialects, variants of English.
Variants of English in the United Kingdom (Scottish English, Irish English).

. Variants of English outside the British Isles (American English, Canadian English,

the English of India, Australian English, New Zealand English).

Pasnen 3. Stylistics
Expressive means and stylistic devices on different levels of the English language.
Lexical stylistic devices.
Morphological expressive means.

Temsb! 1oknanoB (pedepaToB)

The notion of a grammatical form. Types of grammatical forms.

The difference between time and tense in terms of categorization.
Different points of view on the category of Perfect of the English verb.
Different points of view on the category of tense of the English verb.
Different points of view on the category of aspect of the English verb.
Classification of native English words.

Classifications of borrowings in English.

The Lowland (Scottish) dialect.

The Irish dialect.

The Welsh dialect.

The Cockney dialect.




12. The Northern dialects.

13. The Midland dialects.

14. The Eastern dialects.

15. The Western dialects.

16. The Southern dialects.

17. Metaphor: its semantic, morphological, syntactic, structural and functional
peculiarities.

18. Metaphor and metonymy in the sphere of proper names.

19. Stylistic devices as means of creating humorous effect.

20. The use of stylistic devices in the language of scientific prose.

7.3. MonynbHOE TeCTOBOE 3aJ]aHNe

1 Which characteristics of the grammatical form helped A.l. Smirnitsky to reveal the category of
Perfect:
a) one and the same grammatical form can render the meanings of different grammatical
categories
6) one and the same grammatical form cannot combine in itself 2 meanings of one and the
same grammatical category
B) one and the same grammatical form can render the meanings of different grammatical
categories

2 The native English words include:
a) words of Indo-European stock, those of Common Germanic origin and English words
proper
6) English words proper
B) words of Common Germanic origin

3 Lexical meaning of words consists of two components. They are:
a) denotational meaning and connotational meaning
6) denotational meaning and stylistic reference
B) emotive charge and stylistic reference

40 The expressive means on the morphological level in the English sentence “One I-am-sorry-for-
you is worth twenty I-told-you-so’s ” is an example of

a) the plural which is added to the whole sentence

0) the use of group genitive

B) unusual use of abstract nouns in the form of the plural

8. PACIIPEJEJIEHUE BAJIJIOB, KOTOPBIE ITOJIYYAIOT OBYYAIOIIMECA

OOmiast orleHKa 3HaHUKM 00yYalOMIMXCS MO JUCHUIUIMHE MpoBoauTcs 1o 100-OammpHON
HIKaJe HUCXOJs M3 MaKCUMyMa, MPHUBEACHHOro B Tabiuie Huxe. OpraHuzallioHHO-y4deOHas
paboTa B ayIUTOPUH OLIEHUBAECTCA HAa OCHOBE TAKUX KPUTEPUEB KaK IMOCEHIAEMOCTb 3aHATHIA,
aKTUBHOCTh BO BpEMs MPOBEICHUS JIEKIMOHHBIX 3aHSATUN (BOMPOCHI JIEKTOPY IO TeMe
JIEKIIMOHHOTO MaTepHaia, yyacTue B 00CyKICHHH POiIEHHOT0 MaTepHraia ! T.I1.).



Howmepa pasgenos Buasl pabot MaxcimaibHoe
KOJINYECTBO OAJIIOB
OpraHu3aloHHO-y4YeOHas paboTa CTyJeHTa B 40
13 ayJUTOPHUHA
CaMOCTOsITeNIbHASL pa00Ta CTYJICHTA B CEMECTPE 20
MOJTyJIbHasi KOHTPOJIbHAs paboTa 40
OOt UTOT 3a CEMECTP 100

CooTBeTcTBYE 0AJLIOB OLIEHKE

Onenka 1o naTrdaIbHON MIKajIe
Konnuecro 6amios "
s 100 ECTS | Dxsamen, muddepeHIpoBaHHBINA 3auer
3a4eT

90-100 A OTJIHNYHO 3a4TEHO
80-89 B 3a4TEHO
75-79 C XOpotio 3a4TEHO
70-74 D 3a4TCHO
60-69 E YIOBJICTBOPUTEIIHHO ATTOHO
35-59 FX HE 3a4TEHO

0-34 = HEYJIOBJICTBOPHUTEILHO o 3a9Tem0

9. OBECITIEYEHUE OBPA30BATEJIbHOI'O ITPOLECCA U JIULL C
OI'PAHMYEHHBLIMH BO3MOXHOCTAMU 3[IOPOBbBA 1 MTHBAJIN/I0OB

B xoze peanu3zanuu QUCIUILTAHBI UCIIOIB3YOTCS CICIYIOIIHE JTOTIOTHUTEIHLHBIC METOIBI
00y4eHus, TEKYIEro KOHTPOJIsl YCIIEBAEMOCTH U MPOMEKYTOYHON aTTeCTalluu O00YYarolIuXcsl B
3aBUCUMOCTH OT UX UHIUBUIYATbHBIX OCOOCHHOCTEH:

1) nuast caensix ¥ caabOBHIAIINX:

— JeknuA O0QOPMIISIOTCS B BHJIE DJIGKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JIOCTYITHOTO C TIOMOIIBIO
KOMIIBIOTEPA CO CTIEeUATN3UPOBAHHBIM MPOTPAMMHBIM 00ECTICUeHHEM;

— QI BBITIOJTHEHUS 3aJIaHUsl NMPU HEOOXOIUMOCTH TPEIOCTABIISACTCS yBEIMYUBAIONICE
YCTPOMCTBO; BOZMOYKHO TaKKe UCIIOJIb30BaHHE COOCTBEHHBIX YBETUUMBAIOIINX YCTPONUCTB;

— TMHCHMEHHBIC 33IaHUST OPOPMITSIFOTCS YBEITUYCHHBIM MPHPTOM.

2) TS TIYXHUX U CIa0O0CTBIIAITNX:

— JIeKIUA OPOPMITSIFOTCS B BHJIC DJICKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;

— TMHCHMEHHBIE 331aHUS BBITIONHSIOTCS HA KOMITBIOTEPE B MUCHbMEHHOU (hopMme;

— 9K3aMeH MPOBOJIUTCS B MUCBMEHHOH (popMe Ha KOMIIBIOTEPE; BO3MOXHO ITPOBEIICHHE B
dbopMe TecTUpOBaHHSI.

3) s U1 ¢ HApYIIEHUSIMHA OTIOPHO-BUTaTEILHOTO ariapara:

— Jnekuuu oGOPMIISIOTCS B BHJE DJIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA, JOCTYIHOTO C TOMOIIBIO
KOMITBIOTEPA CO CIIEeIIHATN3UPOBAHHBIM IPOTPAMMHBIM 00ECTICUCHUEM;

— TMHCHMEHHBIE 33/IaHUS BBITIOTHSIIOTCS HAa KOMITBIOTEPE;

— 9K3aMeH 1 3a4€T IPOBOJIATCS B YCTHOM (hOpMe T BBITOJTHSFOTCS B MTUCbMEHHOU opme
Ha KOMIIBIOTEPE.

[Tpu HEOOXOIMMOCTH TIPETyCMATPUBACTCS YBEITUICHUE BPEMEHH TSI ITOJATOTOBKH OTBETA.

[Ipouenypa  mpoBeAeHUS  MPOMEXKYTOUHOM  arTecTal s OOydYarommxcs
YCTaHABIIMBACTCA C YYETOM WX UHAWNBUAYAIBHBIX TICHXO(PU3NYECKUX OCOOCHHOCTEH.
[TpoMexxyTouHast aTTeCTAIHUS MOKET MTPOBOAUTHCS B HECKOJIBKO JTAIOB.

[IpoBeneHue mponeaypsl OLCHWBAHUS PE3YyJbTATOB OOYydYeHHS JIOMYyCKaeTcs C
MCIIOJIb30BaHUEM JIUCTAHIIMOHHBIX 00Pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTHIA.
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ObecneunBaercs A0CTyN K WHPOPMAIMOHHBIM U OMOIHOrpauuecKuM pecypcaM B CETH
Wurtepuer g kaxzaoro oOywaromerocss B (opMmax, aJanTHPOBAHHBIX K OTPAaHMYCHUSM HX
3JI0pOBbBsI U BOCTIPHATHS HHPOPMALIUU:

1) st caensix U cabOBHIAIINX:

— B Ie4aTHOU (opMe yBETNYESHHBIM HIPUPTOM;

— B (OpMe IEKTPOHHOTO JJOKYMEHTA;

2) IS TIYXHX U CIIa00CIBIIIAIIUX:

— B TIe4yaTHoOU opme;

— B (hopMe 3IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

3) [uis 00yYaIOMIKXCS ¢ HAPYLIICHHSIMHU OIIOPHO-IBUIATEIBHOTO allllapaTa:

— B meyaTHoOU opme;

— B (OpMe IEKTPOHHOTO JOKYMEHTA.

10. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE YUEBHOI'O I[TPOLIECCA

VYuebnsie 3ansatus npoojsarcsa B ' maBnom kopnyce JJOHHY (r. Jonenk, yiu. ['yposa, 6).

J1is mpoBeieHu s IEKIMOHHBIX U MPAKTUYECKUX 3aHATUMN, TPYIIIIOBBIX U UHAUBHUIYAIbHBIX
KOHCYJIbTAllMii, TEKYyIIEero KOHTPOJs M NPOMEKYTOYHOM aTTecraluu, a TakkKe s
CaMOCTOSITENIbHON paboThl oOywarommxcsi Mo Kypcy «OCHOBBI TEOPHHM AHTJIMMCKOTO SI3BIKA)
UCTIOJNIB3YeTCs MexkKadeapaapHas yaeoHas 1aboparopus nepeBoaa (aya. Ne 1006a: r. Jlonenk, yir.
['ypoBa, 6), umeromas HeEOOXOIMMOE MaTepHAbHO-TEXHUYECKOe O0ecredyeHrne: KOMILIEKT
yueOHoi meOenu Ha 30 Mocago4YHBIX MECT, KOMIUIEKT pa0odero MecTa MpenoaaBarelis, I0CKa
MarHUTHO-MapKepHas — 1 MIT., KOMIIBIOTEP B KOMILJIEKTE (6 IIT.), MyJIbTUMEIUIHBINA TPOESKTOP —
1 ., HOYTOYK — 12 1mIT., MOHOOIOK — 1 TIT., IpUHTEp — | WT., KOH(EPEHII-CUCTEMa CHHXPOHHOTO
nepeBojia — 1 mT., yueOHble, y4eOHO-METOAMYECKUE MaTepHallbl U CIOBApHU MO aHIIMHCKOMY
A3BIKY IS OpraHu3aly y4eOHOro Ipolecca M CaMOCTOSITENbHOM paboThl oOydaromumxcs,
UMEIOLINE.

Jlia caMocToATEbHOW paboThl 00yUaroLIUecs] MOTYT TaKe HCIOJIb30BaTh CIEIYIOIIHNE
nomemenus JJoaHY:

— yurtanbHbli 3a1 Ne 2 rymanutapHeix Hayk (aya. Ne 46: r. Jlonenk, yi.
YHuBepcurerckas, 22) ¢ KOMIUIEKTOM yueOHoi mebenu Ha 90 mocalouHbIX MECT, KOMITBIOTEPOM
B KOMIUIEKTE (2 IIT.);

— yuTtanbHbIi 3an Ne 4 mepuonmdeckoit nureparypsl (aya. Ne 19: r. JloHeuk, yi.
YHuBepcurerckas, 24) ¢ KOMIUIEKTOM y4eOHOM MeOenn Ha 31 mocagouyHoe MECTO, KOMITBIOTEPOM
B KoMmruiekTe (1 mT.).

[Ipn m3ydyeHUH NUCUUIUIMHBI MPUMEHSIIOTCS JIEKTPOHHOE OOyuYeHHE W JTUCTaHIIMOHHBIE
o0Opa3oBaTeNbHbIE TEXHOJIOTHH.

11. PEKOMEHAYEMAA JINTEPATYPA

11.1. OcHoBHas nuTEpaTypa

1. Tloaratickas, 1. M. OcHOBBI T€OpUH aHTIUHCKOTO SI3bIKA [DJIEKTPOHHBIN pecypc] :
yaeOHoe mocobue / M. M. Tloaraiickas, A. I'. Yaunckas, B. A. [Ipo3noB. — [Joneuk : JJorHY,
2019. — DnekTpoHHBIC TeKCTOBBIC AaHHbBIE (1 daii).

2. Tlonraiickas, 1. M. OCHOBBI T€OpUU BTOPOIO MHOCTPAHHOTO fA3bIKA (aHIVIMHCKUI
S3bIK) [DIEKTPOHHBIN pecypc| : yd4eOHO-METOAMYECKOe MOcoOue ISl CTYACHTOB HAaINpaBIICHUS
noaroroBkn  45.04.01 ®unonorus, wmarucrepckas mnporpamma «Teopuss mnepeBoga u
COTIOCTaBUTEIIPHOE M3YUYCHHUE SI3BIKOB (Hemerkuid s3bIK)» / M. M. Tloaraiickas, A. I'. Y auHckas,
IT. K. Jlunanosa ; T'OY BIIO «/loHenkuil HalMOHANBHBIM YHUBEpPCUTET», DakynbTeT
WHOCTPAaHHBIX sI3bIKOB, Kadenpa Teopuun u mpakTuku nepeBoga. — 2-¢ u3a. — Jonenk : JlonHY,
2022. — DnexTpoHHBIE TeKCTOBBIC AaHHbIE (1 daiin).
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11.2. JlomonaHUTENBHAS JIUTEPATYpPA

1. Awurpymmna, I'. b. Jlekcukonorus anrmiickoro s3bika. English Lexicology : yueOHuK 1
npakTikyMm s By3oB / I'. b. Autpynmna, O. B. Adanaceesa, H. H. Mopo3osa. — 8-e u3., mepepad. u
norn. — MockBa : M3marensctBo [Opaiir, 2024. — 196 ¢. — (Bricmiee oOpazoBanue). — Tekcr :
aMeKTpoHHBIH // OOpasoBartenbHast wiatdopma FOpaiit [caiit]. — URL: https://urait.ru/bcode/535787.

2. bapxynmapos, JI. C. Ouepku 1m0 MOPGOIOrHH COBPEMEHHOIO aHIJIMHUCKOTO s3bIKa /
JI. C. Bapxynapos. — uzn. crepeorurt. — M. : URSS, 2022. — 160 c.

3. Bukynosa E. A. Teoperndeckass rpaMMaTiKa COBPEMEHHOT'O aHTJIMMCKOTO S3bIKA :
yue0. mocobue / E. A. Bukynosa. — 2-e uzn. — M.: URSS, 2021. — 88 c.

4. TypeBuu, B. B. Teopernueckas rpaMMaTHKa aHIJIMHUCKOTO si3bika. CpaBHHUTEIIbHAS
TUIIOJIOTHS aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO S3bIKOB: yueb. mocodue // B. B. I'ypeBuu. — 11-e u3n. — M.:
OJIMHTA, 2021. - 168 c.

5. 3uamenckas, T.A. Axramiickas crunuctuka @ TeopeTmdyeckue M HPAKTHUYECKHE
acnekTel / T. A. 3HaMeHcKkas. — 7-e u3a., nom. — M. : URSS, 2019. — 248 c.

6. Kyxapenko B.A. [IpakTuKyM 1O CTHIIMCTHKE aHTJIMHCKOTO sI3bIKA: y4eOHOe mocodue
/ B. A. Kyxapenko. — 10-e uza. — M.: ®JIMHTA, 2020. — 184 c.

7. Munaesa, JI. B. Jlekcukonorus u Jekcukorpadusi aHrIMiCKoro s3pika. English
Lexicology and Lexicography : yue6Hoe nocobue asns By3oB / JI. B. MunaeBa. — 2-e u3n., ucmp. u
non. — Mocksa : U3narensctBo IOpaiit, 2024. — 202 c. — (Boicmee obpa3oBanue). — Tekcer :
anekTpoHHbId  //  OOpaszoBarenpHas  miatdpopma  HOpaiit  [caiit] —  URL:
https://urait.ru/bcode/539271

8. OsumunukoBa, H. JI. Jlekcukojorusi aHriviickoro si3pika. Teopust U MpakTHUKa =
Lectures on English Lexicology: Theory and Practice : yuebnuxk / H./]. OBUMHHHKOBA,
E. B. CaukoBa. — Mocksa : @®JIMHTA, 2021. — 160 c. — TekcT : 31eKTpOHHBIH.

9. Ckpebnues, 0. M. Odepk Teopun CTUIMCTUKH: Y4eOHOEe mocoOue i CTYJCHTOB U
acnupaHToB (unonornyeckux crnenuansHocreit / FO. M. Ckpebnes. — M.: ®nunra : Hayka, 2016.
—240c.

10. ConoBreBa, H.B. CemanTnueckas XapakT€pUCTHKa CJIOBAPHOIO  COCTaBa
aHrmiickoro si3eika. = Semantic characteristics of the English vocabulary : yue6. moco6ue /
H. B. ConoBseBa. — MockBa : ®JIMHTA, 2023. — 196 c. — TekcT : 31eKTpOHHBIIA.

12. ”TH®OPMAILIMOHHBIE PECYPCBI

1. HamnuoHajbHas j1eKTpoHHas Oubanorexka (HOb): denepanbuas rocyjapcTBeHHas
uHdopmarmonnas cuctemMa /| MunuctepctBo Kynbpryper P®; Poccuiickas rocymapcTBeHHast
oubnmmoreka. — MockBa, 2019- . — URL: https://rusneb.ru/ (mara obpamienus: 01.09.2023). —
Pexxum noctyna: cBoboanbIi, moanucka. HeobxonuMa ycTaHOBKa MPOTPaMMHOTO 00eCTIeYeHHSI.
— TeKCT: 3IEeKTPOHHBIN.

2. eLIBRARY.RU: nayunas snekrponHas 6ubnuoreka: caiiT. — Mocksa, 2000- . — URL:
https://elibrary.ru (mata oOpamenus: 01.09.2023). — Pexum goctyma: Juis aBTOPU30B.
MOJb30BaTeNen. —TeKCT: JIIEKTPOHHBIN.

3. Hayunas oamekrponnHas Oubmmoreka «KubepJlenmHkay»: caidT / Acconuanus
«OrtkpeiTas Hayka». — MockBa, 2014- . — URL: https://cyberleninka.ru/. — Pexum moctymna:
CBOOOTHBIN. — TEKCT: SNIEKTPOHHBIM.

4. DnexTpoHHO-OMOMMoTeuHas cucreMa «Jlanby: [caiiT]. — URL: https://e.lanbook.com
(mara obpamenus: 01.09.2023). — Pexxum goctyna: AJis aBTOPU30B. MOJIb30BaTenei. — Tekcr:
JJIEKTPOHHBIN.

5. 9BC KOpaiit: snektpoHHas 6ubimMoTeyHas cucrema: cat. — Mocksa, 2013. — URL:
https://biblio-online.ru (mara o6pamenus: 01.09.2023). — Pexum mocTyna: i aBTOPU30B.
nojb3oBaTesen. — TeKCT: 2JIeKTPOHHBII.



https://urait.ru/bcode/535787
https://urait.ru/bcode/539271
https://rusneb.ru/
https://elibrary.ru/
https://cyberleninka.ru/
https://e.lanbook.com/
https://biblio-online.ru/
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6. DuexTpoHHo-0mOaUoTeuHasi cucrema Jloul'Y: caiit / ®I'BOY BO «JloHl['Y». —
Honenxk, 2016- . — URL: http://library.donnu.ru/ (mara o6pamenus: 01.09.2023). — Pexum
JIOCTYTIA: CBOOOHBIN. — TEKCT: 37€KTPOHHBIN.

7. DnexktpoHHbIi KaTajgor Hayunoii oubaumorexu oul'Y: pasnen caiita / Hb Jlonl'V.
— Texct: anekrponnsiii // DBC Jloul'V: caitr. — URL: http://library.donnu.ru/catalog/ (marta
obpamenus: 01.09.2023). — Pexxum 1ocTyma: mouck cBOOOHBIN, JIEKTPOHHBIE TOKYMEHTBI — JIJIS
noJsib3oBaresnent JJonl'y.

8. Duexkrtpounniii apxu Joul'y: pasnen caiita / Hb oul'Y. — Tekcr: aiekTpoHHbIii //
ObC Joul'VY: caiir. — URL: http://repo.donnu.ru/ (mara obpamienusi: 01.09.2023). — Pexum
JOCTyTa: CBOOOIHBIH.

9. Google Academia. — Pesxum moctyna: https://scholar.google.ru/

10. Hayuynasi OmbGauorexka MI'Y um. M. B. JlomoHocoBa. — Pexum nocryma:
https://nbmgu.ru/
11. HanMoHAJBHBI  KOpPHMyC  pycckoro  s3bika. —  Pexum  jgocryna:

http://ruscorpora.ru/search-para-en.html

12. British National Corpus online. — Pesxum noctyma: http://www.natcorp.ox.ac.uk/

13. Collins Corpus. — Pexxum nocrymna: http://www.collins.co.uk/Corpus/

14. CnpaBouyHO-UH(OPMANMOHHBIH nmopTraJl. - Pexum JocTyna:
http://www.gramota.ru/

15. Pycckuii puionoruvecknii mopran. — Pexxum nocryna: http://www.philology.ru/

16. Internet Dictionaries and Other On-line Resources. — Pexum nocryna:
http://www.ruf.rice.edu/~kemmer/Words/sources.htmI#IR

17. OwnnaiinoBeie cioBapu «HoBoe B pyccko-aHrIuiickoii jJekcuke», «New Words in
English-Russian Lexicon». — Pexxum noctyma: http://www.ets.ru/livelang/index.htm

13. TIPOI'PAMMHOE OBECIIEYHEHUE

1. Windows 7 PRO (xopnioparusHas nutien3us JJonl'Y Ne 46484614)

2. Microsoft Office (xopmoparuBrast iuien3ust JJoal'Y Ne 46472919)

3. Microsoft Visual Studio (sumensust mporpamMmsr Dream Spark jsist BeiCcIInX y4eOHBIX
3aBEJICHUN)

4. Awntusupyc Kacnepckoro, Adobe Acrobat Reader, XPDF (nunen3un GPL, Apache,
BSD n1s1 cB0G0JHOTO IPOrpaMMHOTO 00ECTIEYEHHUS ).


http://library.donnu.ru/
http://library.donnu.ru/catalog/
http://repo.donnu.ru/
https://nbmgu.ru/
http://ruscorpora.ru/search-para-en.html
http://www.natcorp.ox.ac.uk/
http://www.collins.co.uk/Corpus/
http://www.gramota.ru/
http://www.philology.ru/
http://www.ruf.rice.edu/~kemmer/Words/sources.html#IR
http://www.ets.ru/livelang/index.htm
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